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Till  läsningen:  1 r skymtar  svagt;  l ikaså 4 u. Längs t  ned i runs l ingan p å  v. sidan finnes 
nedre delen a v  t vå  staplar,  som k u n n a  vara  delar av e t t  r. N a m n e n  21—26  arfstr och 30-—33 
arni ä ro  f u l l t  säkra. Nedre  delen a v  runorna  36—38  ist ä r  förstörd genom avflagring. A v  37 s 
ä r  endas t  översta stapeln kva r ;  r u n a n  h a r  tydligen liksom 24  s h a f t  fo rmen  H- 4 3  n ä r  otydligt.  
44  a k a n  icke säkert  spåras.  Men 4 5  t ä r  tydligt ,  liksom fö l jande  sk. I de t  fö l jande  namne t  ä r  
endast  sista r u n a n  51 a f u l l t  säker. D e  t r e  fö r s t a  k u n n a  h a  var i t  kur (som i B 317), m e n  säker t  
ä r  de t  icke. E f t e r  51  a e t t  tydl igt  sk och nedre  delen av en hst .  Övre delen av denna  r u n a  ä r  
förs törd,  liksom fö l jande  runa .  54—55  þu ä r  tydligt .  D ä r e f t e r  h a r  en s tor  avflagring förs tör t  al l  
r is tning.  

R h e z e l i u s :  u . . .  u r . . .  - i x auifa - - Ir x auk x arfstr > auk x arni x raistu x stin - at fu - a - o x faþu . . .  
— A s c h a n e u s :  u . . .  u - r . . .  x auifa - - Ir x auk x arfstr auk x arni x raistu stin - at x f u - a - o  x faþu . . .  
— H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 1 7 ) :  rolufr x auk x arnfastr x auk x arfstr x auk x arni x raistu x stin x al kura - n • 
faþu . .  

Om m a n  j ä m f ö r  de äldre läsningarna med  varandra,  förefal ler  de t  tvivelaktigt, om inskr i f ten 
var i t  mycket  mera  läsbar  p å  1600-talet än nu.  U r  denna  synpunkt  består inskr i f ten  uppenbar­
ligen av t v å  olika delar :  å ena  sidan pa r t i e t  18-—43 auk x arfstr x auk x arni x raistu x stin, vilket ä r  
väl  bevarat  och ful lkomligt  säkert ,  och å a n d r a  s idan allt  d e t  övriga, inskr i f tens  b ö r j a n  och slut,  
vilket ä r  mycket  f ragmentar i sk t  och där fö r  osäkert.  D e t  ä r  dä r fö r  sannolikt,  a t t  e n  stor  de l  a v  
läsningen i B 317 beror  p å  supplering och rekonstruktion,  u t a n  säkert  under lag p å  originalet.  
D e t t a  gäller särskil t  inskr i f tens  a n d r a  namn.  Läsningen 21-—26 arfstr ä r  otvivelaktig, och d e t t a  
måste  tolkas  Ar[n)fastr. Men de t  ä r  d å  y t te rs t  osannolikt,  a t t  en  broder h a r  he t a t  arnfastr. Läsningen 
k a n  icke anses säkerställd. Ä n n u  m e r a  oviss ä r  läsningen av de t  sista namnet .  Sista r u n a n  h a r  
var i t  a, icke n (såsom B 317). D e  t r e  fö r s t a  runorna  h a  sannolikt  var i t  kur (eller fur). Längre  
torde m a n  knappas t  k u n n a  komma. 

F ö r s t a  n a m n e t  h a r  enligt  B 317 vari t  1-—6 rolufr; Aschaneus h a r  icke k u n n a t  läsa det,  och 
numera  ä r  de t  förs tör t .  E t t  rolufr måste  väl å te rge  mansnamnet  Rolfit. Om de t ta  n a m n  se Sö 215. 
Om namne t  Arnfastr se E .  Wessen,  NordisJca namnstudier, s. 100. N a m n e t  förekommer  även p å  
den  n y f u n n a  runs tenen  vid Lådders ta  U 636. Förmodligen ä r  de t  samme m a n  som avses. 

636. Lådders ta ,  Kalmar  sn. 
Pl .  15. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar 1919 (ATA); O. v .  Friesen, Anteckningar 1919 (UUB); Handlingar i ATA 
1919, 1921, 1930; Dagens Nyheter  2*/i 1921; Stockholmstidningen  18/i2 1930; S. B. F .  Jansson i Västmanlands Fornminnes­
förenings Årsskrif t  1940—41, s. 8. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r ;  Brate, foto 1919 (ATA); Dagens Nyheter, foto 1921 (ATA). 

Runs tenen  påträffades å r  1919 i en  åker  t i l lhörig Yilunda S om vägen Vilunda—Lådders ta  
och upplades i en  stensamling e t t  stycke V om fyndplatsen,  t i l lsammans med U 635. H ä r  restes 
den  å r  1943 p å  de t  omedelbart  u n d e r  m a r k y t a n  belägna berget,  i ös t ra  kan ten  a v  en stenig 
hage,  250 m.  SÖ om Lådders ta  och 300 m .  Y om Vilunda mangårdsbyggnad,  60 m.  S om vägen, 
i närhe ten  av U 635. 

Ljusgrå ,  kvartsr ik grani t .  H ö j d  1,27 m., bredd 0,94 m .  Ris tn ingen ä r  j ä m n t  och säkert  hug­
g e n  och väl  bevarad. Överallt  ä r  läsningen a v  inskr i f ten  säker. 

I n s k r i f t :  

alui • l i t  - risa - s t n  • þtin - a t  • ar tas t  - s u n  s i n  hn • fur  • ausR • i karþa 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Alvi let ræisa stæin penna at Arnfast, sun sinn. Hann for austr i Garda. 

»Alve l ä t  resa denna  sten e f t e r  Arnfas t ,  sin son. H a n  f o r  ös terut  till  Gårdarike.» 
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Til l  l ä sn ingen :  I n t e t  sk vid  in sk r i f t ens  b ö r j a n  och slut .  A l l a  r u n o r n a  i n a m n e t  1—4  a l u i  ä r o  
f u l l t  säkra .  P å  h .  s idan av  4 i finnes e n  fördjupning-,  som l iknar  bs t  i k ;  den  ä r  säkerl igen icke 
h u g g e n .  I c k e  s t u n g n a  ä r o  6, 9 i ,  4 3  k .  I n t e t  sk  e f t e r  29  n. 38—41  a u s R  ä r  tydl ig t .  S t a p l a r n a  i 
4 0  s ä r o  r u n d a d e  och  g å  e j  f r a m  t i l l  s l ingl injen.  I n t e t  sk  e f t e r  4 2  i. 43—47  karþa ä r  f u l l t  säker t .  

R i s tn ingens  o rna m e n t ik  ä r  mycke t  enkel .  O r m e n  h a r  tyd l iga  ögon,  m e n  ingen  t u n g a .  A t t  
r i s t a r en  h a r  va r i t  m ind re  v a n  vid  uppg i f t en ,  f r a m g å r  ä v e n  av  r u n o r n a s  f o r m e r  och  användn ing .  
Ka rak t e r i s t i sk t  ä r  de  växlande f o r m e r n a  a v  r - runan.  Avs t ånde t  mel lan  r u n o r n a  ä r  o j ä m n t .  Om 
osäkerhe t  v i t t n a r  f o r m e n  þtin f ö r  þenna; a t t  a u te lämnats ,  beror  vä l  p å  a t t  f ö l j a n d e  o r d  b ö r j a r  
m e d  a. M e n  även  a n n a r s  h a  r u n o r  överhoppats :  stn, hn, ausR. 

D e n  A r n f a s t ,  över vilken s t enen  ä r  res t ,  h a r  förmodl igen  var i t  s amme  m a n  som den  A r n -
f a s t ,  som t i l l sammans  m e d  s ina  b röde r  h a r  r e s t  d e n  a n d r a  Lådders ta-s tenen U 635 t i l l  m i n n e  a v  
s in  döde  f a de r .  I så  f a l l  m å s t e  U 636  va ra  r e s t  av  A r n f a s t s  mode r  över  hennes  son.  1 — 4  a l u i  
bör  så lunda  v a r a  e t t  kv innonamn ,  runsv .  Alvi, e h u r u  e t t  s å d a n t  icke e l jes t  ä r  k ä n t .  O m  kvinno­
n a m n  p å  -vi se E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s. 109. D e t t a  Alvi ä r  en f emin in  motsva r ighe t  
t i l l  m a n s n a m n e t  Alvin, isl.  Ølvir, Qlvir, k ä n t  även  f r å n  n å g r a  r u n i n s k r i f t e r :  Sö 159  ( a l u i R  nom.), 
Ö g  2 1 3  ( a l u i  ack.), V g  100  ( a l u i R  nom.), L 1069 H ö g s  kyrka ,  Hä l s ing land  ( a l u i R  nom.). — O m  
n a m n e t  Arnfastr se ovan  U 635. 

Medde lande t  Hann for austr i Garda t o r d e  innebära ,  a t t  A r n f a s t  begivi t  s ig  p å  f ä r d  ö s t e ru t  
t i l l  Gå rda r ike  och sedan  e j  l å t i t  h ö r a  av  sig. M a n  k ä n d e  i n g e n t i n g  o m  h a n s  öde och h u r  h a n  
s l u t a t  s i t t  liv. I a n n a t  f a l l  h a d e  u t t r y c k e t  sannol ik t  f å t t  en a n n a n  f o r m u l e r i n g :  Hann (endadis 
(do, varð dauðr) austr i Gardum. Om uttrycket austr i Gardum se Sö 238 och I I  209 med där 
c i t e r ad  l i t t e r a tu r .  

637. Låddersta ,  Kalmar  sn. 
P l .  16. 

L i t t e r a t u r :  B 321, L 34. J .  Peringskiöld,  Monumenta  2, til. 213; G.  Stephens,  ONKM 3, s. 318; Handl ingar  i 
ATA 1904, 1905; O. v .  Friesen,  Anteckningar  1919 (UUB). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r  : J .  Lei tz  och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 321). 

Kuns t e ne n  s t å r  i e n  h a g e  2 5  m .  S o m  vägen  Vi lunda—Lådders ta ,  125 m .  V o m  Vi lunda  
mangå rds byggna d .  

P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta s t å r :  »Låders ta  b y  i e n  t omp t» ,  och  öve r  s idan:  
» thä r  sammas tädes  b rede  wid  d e n  fö r r a» ,  d .  v. s. b redvid  U 635 (B 321 :  »Loddersta»,  L 3 4 :  
»Dersammastädes»,  d. v. s. p å  s a m m a  p l a t s  som L 33, U 635). R u n s t e n e n  v a r  sedan  l änge  fö r ­
svunnen.  D e n  saknas  h o s  Dybeck.  E n  de l  a v  s tenen  k o m  å t e r  i d a g e n  å r  1904, en l ig t  r a p p o r t  
f r å n  l ä n s m a n  C. L .  W i b e r g :  »Under  inneva rande  å r s  vå rb ruk  p å  L å d d e r s t a  egor,  t i l lhör iga  F r i ­
h e r r e  B a n e r  p å  Sjöö, s t ö t t e  a r r enda to rn  af h e m m a n e t ,  Gus ta f s son  i W i l u n d a ,  u n d e r  p lö jn ingen  
p å  e n  s ten ,  som gaf n å g o t  m e d  sig, h v a r f ö r  h a n  u n d a n r ö j d e  j o rden  och  f a n n ,  a t t  den v a r  för­
sedd m e d  r u n s k r i f t .  O k u n n i g  o m  lagens  f ö r e s k r i f t  i e t t  dy l ik t  f a l l ,  så lde  h a n  d e n  sedermera  t i l l  
F a b r i k ö r  Cedergren ,  hv i lken  uppres te  s t enen  å K a l m a r  kyrkoherdebostä l les  egor.» E f t e r  Riks­
an t ikvar iens  ingr ipande  blev s t enen  t i l lbakaflyt tad,  »dock icke  p å  s a m m a  hö jd ,  d ä r  d e n  f o r d o m  
s t å t t ,  u t a n  e t t  m i n d r e  s tycke dä r i f r ån» ,  v. Fr iesen  f a n n  vid  s i t t  besök 1919 s t enen  p å  s in n u ­
v a r a n d e  pla ts ,  nyl igen r e s t  »på backen väs te r  o m  öst l igaste  g å r d e n  i b y n  . . . t a g e n  f r å n  s ä n k a n  
m o t  Lådders ta» .  

L j u s g r å  g r a n i t  m e d  slät ,  vacker  y t a .  H ö j d  1,60 m.,  b r e d d  (nedtill) 0,82 m .  S tenen  h a r  bl ivi t  
k luven  u p p i f r å n  nedå t ,  och  h ö g r a  ha lvan  m e d  e n  s to r  del  a v  i n sk r i f t en  saknas  a l l t j ämt .  R i s tn ingen  
fö re fa l l e r  n ö t t  och  delvis g r und .  M e n  i g o d  belysning ä r  d e n  överal l t  f u l l t  läsbar.  M i t t  över  
s t enen  g å  u p p i f r å n  n e d å t  v i t a  b a n d  a v  kvar tskr is ta l ler .  


